Jlemenkas B.B.
(r. Xepcon)

I'pex: crpaganue o nmpoctynke wiu o nocrynke? (Ha marepuaJe
NPaBOCJABHBIX U MPOTECTAHTCKUX MPOIOBe/eil)
«A TpixX — came 11e: CBITOBa BIAITOPTHEHICTh
1 3amumenicTs. CaMe 11e — giouymms Tpixa,
a BCe 1HIIIE — MIPKYBaHHsI JIOBKOJIA Tpixay
(M.HoBuxkoBa. Migu Ta micid. —
K.: AVX TJITEPA, 2005. — c.366)

Llens cTathby — OpOCHEAUTh TUHAMUKY (HYHKIIMOHUPOBAHUSI KOHIENTA «TPEX» B
MPOTIOBEN KaK TUIIE TEKCTa PEIMTHO3HOTO JIUCKYpPCa B KPOCC-KYJIBTYPHOM acIeKTe.
MarepranoM i1 JIUMHTBOKYJIBTYPHOTO  aHalIM3a  MOCIYXWJIW  IPOTOBEIU
BOCTOYHOCJIABSHCKOW  Tpaauluud (yKpauHCKass W pycckas KyJlbTyphl) U
aTnantudeckou Tpaguuuu (CIIA).

KoHuent «rpex» OTHOCUTCS K psay Oa3UCHBIX PETUTHO3HBIX KOHIIENTOB, HO
TaKK€ W KYJbTYPHBIX KOHIIENITOB, KOTOPBIC OMNPEIEISIOT WM YCTAHABJIMBAIOT
CTEpPEOTHUIIBI ITIOBEACHUS BHYTPU TOM WM MHOM KOJUIEKTUBHOW TPYIIIbl. MBI TOJKHBI
KOHCTaTUPOBaTh, YTO I[E€PBOHAYAJIBHBIA NyTh PAa3BUTUS JIEKCEMBI «TPEX» B
CIIaBSIHCKOM KYJbTYpE BOCXOJUT K 3HAUEHUIO «TPEThY WJIU «GKE€UbY» - «TO, YTO KKET,
MydYaeT, BbI3bIBaeT COMHEHUs» [7¢.115]. U 310 TO, 4TO MBI Ceiiuac Ha3Baau Obl MYKH
COBECTHU: YKET MU3HYTPH, 00KUTAET OrHeM coBecTH. Ele 0JIHO 3HAUYEHUE JIEKCEMBI
«Tpex» — «rpsi3by WIK TO, UTO «HAJIUIJIO» HM3BHE M YTO HEOOXOAMMO CMBITh WIIU
BBIXKE€Ub, OTCIOJIa U CBS3b C OUMCTUTEIIbHBIMU SI3bIYECKUMU pUTyanamu. Pazymeercs,
YTO CO BPEMEHEM 3HAYEHHUE CJIOBA YCIOXKHSIIOCh M CTa0 BOCIPUHUMATHCSA KaK YTO-
TO, MPOHUKAIOIIEE BHYTPh M, COOTBETCTBEHHO, U3HAYAIBLHO HE MPUCYTCTBYIOIIEE B
Tebe, He TBOe COOCTBEHHOE, a MPHIIEIIee U3BHE M YTO HYKHO BBITHAThH, U3THATH.
XPUCTUAHCTBO «IOJIXBATHIBAET» 3TO 3HAUEHUE, HO YXKE B 00Jiee CIOKHOM BapUAHTE.
«I'pex» - 3TO 3510, KOTOpOE MPHUIUIO TOJIBKO MOCJIE TOr0, KaK Thl €ro BIYCTHII.

HOBTOMy «I'pEX» 00BSACHSAETCS OTYACTHU BOSI[CﬁCTBPICM JCMOHHNYCCKHUX CHUJI, HO B



OCHOBHOM OIIpENEeNsIeTCss TeM, 4TO ThI cuenan cam [3]. B XpucTHaHCKOM CMBICIE
«Tpex» - 3TO UCKAKEHUE YEeIOBEUECKON HATYphI, U €CIIH YTOJHO, B METAPOPUIECKOM
CMBICIIE - 3TO OEJIOKpOBHE, KOTOPOE «IOYMHUTHY HEINb3sl, HEOOXOJIMMO MEHSTh
KpPOBb, YTO B TEPMHUHAX MPABOCIABHUS O3HAYACT MPONTH MOKasHUE U packasHue [3].

AHTIIMIUCKUNA  ATUMOJIOTUYECKHUM  CJIOBaph IPUBOJUT  CTapOAHTIIMHCKOE
3HadueHue ‘‘wrongdoing, offence, (also) enmity” [8, p.439]. CioBaper BebGctepa
CBSI3BIBACT MCXOJHOE 3HAYCHWE “‘SIN” ¢ JIaTMHCKHM ‘‘SONS, sontis — gquilty” [10,
p.1410]. Dtumonorust JekceMbl  “SIN”  (opMUpyeTCS Ha OCHOBE 3HAYCHHIA
«IPOCTYIOK», «HEMPUA3ZHBY», KBUHA», YTO COOTBETCTBEHHO NMPUBOIUT K CIEAYIOLIEH
JIOTUYECKOM LEMOYKE: TPEX U MPOCTYIIOK, IPEX U OMKOKA, B KpalHEM cllydae, rpex
IPECTYIUIEHUE WIN B LIEJIOM — NPEIOCYAUTENbHBIA MOCTYIIOK, KOTOPBIA 0OLIECTBOM
BOCIIpUHUMAETCS I0X0. OUeBHIHO, YTO TJIyOMHHBIA CMBICI KOHIIENTa B 0O0EUX
KyJbTypaxX UMEET KaK 30Hbl COOTBETCTBHSI, KOHTPYSHTHOCTH, TaK U 30HbI YaCTUYHOTO
WJIM TIOJIHOTO HECOOTBETCTBHUSA. A MOCKOJIBKY MBI TOBOPHUM O KOHIIENTaX, KOTOPBIE 110
3ameuanuio HO.CTemaHoBa CyIIECTBYIOT Kak OBl «CKBO3b Jtojeh» [6, ¢.53],
HE3aBHCHUMO OT HUX BOJM U CO3HAHUS, BIMUSIHHE ITHX «OOBEKTOB» Ha CYLIECTBOBAHUE
JyXOBHOM KyJbTYPbI HAPOJIa TPYIHO NEPEOLIEHUTb.

[IponoBenp, Kak MOparMaTUYECKU THUII TEKCTa, OTPAXKAET HAIMOHAIbHOE
cBOoeoOpaszue colryMmMa M ero KoHienrochepy. ITo BBIPaXKaeTcsi B ONPEIEICHHOM
Ha0ope TUNOHMMOB K KOHIENTaM (34€Ch — PpEJIUMTHO3HBIM), AKCHUOJIOTEM C
MO3UTUBHOM W HETaTUBHOMW KOHHOTAIMSIMH, M CHUMBOJIOB, KOTOpBIE MPUHUMAIOT
aKTUBHOE y4acTHE B peaju3alliyd IparMaTuyeckon GyHKUUU MPONOBEIU UM, UHAYE
roBOpsi, B MPUOOIICHUM CIyIIATeNel K ONpEeIEeNICHHbIM CUCTEMaM pPEJIMTHO3HBIX
yOexAeHUM KyJIbTYPHBIX LICHHOCTEH.

[IpuHuMnUaaIbHOE OTIMYME pEeaTU3allid KOHIIETITa «TIPEX» B COMOCTABIISEMBIX
KyJbTypaxX BUAUTCSA B TOM, YTO JJIsl QTJIAHTUYECKOW TPATULMU «TPEX» MPUHUMAET
dbopmbl OonbIlield MeEpoW YTWUIMTApHBIE M TIparMaTuyeckwe, B TO BpeMs Kak
BOCTOYHOCJIABSHCKAsA TPAJIWLIMS COXPAHSET 3ByYaHHE «TPEXa» KaK MCTOYHHUKA 3Ja.
[TpuBenem mpuMmepsl: aTnaHTHUECKas Tpaauus — “Suppose there was no sickness in

this world, no pain, no trouble, no death, no cemeteries. Suppose there were no drugs,



no drunkenness, no crime in this world. Well, heaven is going to be just like that in
the presence of Christ with all of God’s eternal blessings thrown in” [9, p.42];
BOCTOYHOCTIABSHCKass Tpamuius — «l milicHO, B TSKKUX TypOOTax, B CIIOKycax
IPIXOBHUX, B HEIIACTSX 1 3MiHaX [OJII HAmoi Ha 3eMJll — €IUHE 3aCIOKOEHHS
IpaBaMBe, 3aXHUCT 1 CIACiHHS MU MOXEMO MAaTH BiJl CBOTO aHTeNa-OXOPOHIIS, KOJIH
TUIBKK MU caMl He BIJJaJIs€MO Horo BiJ cebe CBOIM HEAOBIP’sM, OalayXiCTHO 1
BIIEPTICTIO B rpixax» [5, c¢.166]. IlporecTaHTckas TPONOBEAb OICPUPYET
TUIIOHMMAaMH K PEJTUTMO3HBIM KOHIIENTaM, aKIEHTHPYS HE CTOJBKO PEIMTHO3HBIMN,
JTYXOBHBIN CIIEKTP MPOOJEMBI, CKOJBLKO MOPaIbHO-ITUYECKUE HOPMBI TIOBEICHUS
pSIOBOTO TpakJaHMHA oOmecTBa, HO He dama [ocmomnero. OYeBHUAHO, YTO
MPOTOBEIM BOCTOYHOCTABSIHCKON TpPaJUIIUU amneJTUPYIOT K JTYXOBHOCTH IACTBBI,
WCITIOJIB3YsI TIPEUMYIIECTBEHHO THUIIEPOHUMBI K PEIMTHO3HBIM KOHIENTaM, a TaKKe
aKCHUOJIOTEMBI C MO3UTUBHOM KOHHOTAIUEH.

Kanonnyeckoe mpaBociaBre HE 3HACT «TPEIIKay - €CTh TOJBKO Ipex [2, ¢.337].
[IporecTaHTH3M B WHTEPIPETAIIMU KOHIICTITA «TIPEX» HE HIAET IO CIOXKHOMY,
«HEYZIOOHOMY» TIyTH TOJIKOBAaHUS KakK 3TO jenaeT mpasociaBue. MO0 mms storo
HEOOXOJMMO CTPOWTHh MEPAPXHUIO MEHHOCTEH W MyTh ATOT HE MO TOPU3OHTANH, a T10
BEPTUKAJIM, B BEPXHEM IMpeJiesie KOTOpOoM - cBslieHHoe. M okaspiBaeTcs Kyna Kak
MpoIlle YKa3bIBaTh MAcTBE Ha «OBITOBYIO» CIHENUM(PHUKY rpexa, HE YIIyOusisich B
poOJIEeMBl MUPOBOTO 371, TPUYUHON KOTOPOTO sIBIIsieTCs rpex: “Some people believe
you must give up everything worthwhile when you become a Christian. They say, “I
would be forced to give up my cocktails, my gambling, my worldly companions.”
But these are not worthwhile things, they have no real value. Wouldn’t it be
worthwhile to give up a penny to get a thousand dollars? Wouldn’t it be worthwhile
to give up a piece of glass to get a diamond? Then how much more worthwhile to
give up our worldly indulgences to gain Christ and heaven?” [9, p.112].
[IparmaTtrdeckasi HampaBJICHHOCTh MPOIMOBEIM BOCTOYHOCIIABSIHCKOW TpaIuIIAN
NPOSIBIISIETCS. B OJHOBPEMEHHOM TMOAKJIIOYEHHWW Ppa3HBIX THUIOB JIEKCEM C
PENUTUO3HBIM ~ KOMIIOHEHTOM TSI JIOCTHOKEHHUSI ~ MakCUMalibHOTO  3(dekra

BO3JIEHCTBUS Ha ayautoputo. HMHaue TOBOps, BHYTPUTEKCTOBOE H3MEPEHHE



MOAYMHSETCS 3aKOHY KOMIIPECCHUHU, KOTOPBIA MPEANoJiara€T BBICOKYIO CTEIEHb
peanu3anuy peIuruo3Hon ceMbl Ha OJIMH PparMeHT TekcTa. ClI0)KHOCTh BOCIIPUATHS
MIPOTNIOBEAEH BOCTOUYHOCIABSIHCKOW TPAAHUIUU AYyJUTOPUEN ATIIAHTUYECKON TPAIULINU
3aKJII0YAETCSl B TOM, UYTO TEKCTHI B OOJBIIMHCTBE CBOEM O0a3UpyIOTCS MMEHHO Ha
PEIUTUO3HBIX KOHIENTAaX, KOTOPbIe 0OpalleHbl K AYIIE YeIOBEYECKOM OOJIbIIE, YeM K
HEraTUBHBIM TIOCJIEJICTBUSIM ToBeZieHUs: «['pex ecTh HcKakeHHMe B Hac oOpasza
Bboxwust. ['pex ecTb HEUHCTOTA, IPEJIECTh BPaXKusl, IOCTHIIHBIN TUIEH, CKOPOb U aJcKas
TbMa, HPABCTBEHHBINM Xaoc, pacciabjeHue IyIIeBHOE W TEJIECHOE, BOJIbHBIA H
CTpaIlIHbI{ HEAYT U, €CJIU TPEIIHUK HE PaCKaeTcs, - OKAMEHEHHUE CEpJIlla U CMEPThY
[1, c¢.35]. 3mecr wWcmonbp3oBaHWE JIGKCUKA C  apXaWmdeckou, OmOseicKon
CTHJIMCTUYECKOU OKPACKOU («IpesiecTh Bpaxus, CKOpOb M aJickasi ThMa, BOJBHBIA U
CTpalllHBIA HEIYr») — CHTHAJI HE HWCTOPHUYECKH JalIeKOro, HE CIenu(UIeCKu
ATHUYECKOTO 53bIKa, @ CUTHAJ PEJIMTMO3HOCTU. DTO YKAa3aHHE Ha BEPTUKANb, KaK Ha
OCOOBIM  fA3BIK  HMEPAPXMUYECKOT0 BEpXa, KOTOPBHIM HEBO3MOXKHO TIepenaTth
UCKIIFOUUTEIFHO CPEACTBaMU OBITOBOTO JUCKypca. IIpoTecTtanTckasi mpomnoBenb, cO
CBOEH CTOPOHBI, aNEJUTUPYET CpecTBaMH ObITOBOrO auckypca. Hampuwmep, “Did you
ever think of death as your servant? That’s the way it is pictured in our text. It is a
servant who comes and says, “I have come to release you into a fuller, better, richer
life.” Death is not a servant of the sinner. It means the end of all his joy and the
beginning of an eternity of sorrow and bitter agony.” [9, p.48]. Iloxany#, ToIbKO
Jekcema “sinner’” MapKUpyeT JaHHbBIH (parMEeHT KaK OTHOCSIIHICS K PETUTHO3HOMY
JUCKYPCY.

B BOCTOYHOCHABSAHCKON Tpagullud TPOIMOBEAL MApPKUPYET pa3feieHUE 30HBI
npoaHHOTO W  CaKpajlbHOTO, CMEIICHHWE I[IEHHOCTHOM TapajaurMbl, a B
aTJIAaHTUYECKOW TpaJuLMM 30Ha MNPO(aHHOIO paccMaTpUBAETCS CKBO3b JIPYTyIO
Npu3My, B JIaHHOM CJIy4ya€ pEJIUTHO3HYI0, YTO B ONPEACICHHOM CMBICIE
MOAPa3yMEBAET JIUILIb CMEHY TEMATUKHU.

[IponoBenp Kak «pedb ACUCTBUS», OCYIIECTBIISIONIAS AUAJIOTUYECKYHO CBS3b
MEXJy nacTBOM u BceBbllIHMM, MoApa3yMeBaeT Uil Hadajla YCTAHOBJICHHE

CHTyaTHBHOﬁ CBA3HM MECXKAY HNPOIMOBCIHUMKOM M CIYHIAIOIIHWMHU. OTCIOI[a JJOTHYHBIM



IpEJICTaBIsIeTCS] BBEACHHWE B CHJIbHBIE TO3MIMH TEKCTa pPa3iMyuHBIX (opM
oOpamenus. VIHBapWaHTHBIM TIPU3HAKOM JUIA JIIOOOTO BHAA TIPABOCIABHOU
MPOIoOBeaX OyJb TO HA MaMSTh CBATHIX WM BEJIMKOMYYEHUKOB, OyJlb TO MPOMOBEIU
0 MOpPAJTbHO-3TUYECKON MpoOieMaTuke, SBISETCS YHoTpeOieHne 0000IIeHHO-
JUYHOTO  MECTOMMEHHsS  «Mb». Jlpyrumu  cioBamu,  000OIIEHHO-IUYHOE
MECTOMMEHHUE «MbI» OO0ECIEUYMBACT JIEUCTBEHHOCTh apryMEHTAllUd MpPOIOBEIH, €€
nadoc U aUaNOruyHocTh. [lockoNbKy mpaBociaBHas MPOMOBEIb MpPEAINoJiaraeT u
«CaMOJIEYEHHE», BKIIOYEHHE PONOBEIHMUKA B «MbD» MPUIACT TEKCTY MHKIIO3UBHBIN
xapaktep. VckiaroueHne  COCTaBISIIOT — MPOMOBEIM  MHUTPOIOJIWTA  AHTOHHUSA
CypoXCKOTO, B HWHHUIIMAIBHON TMO3WIMK KOTOPBIX BO3MOXHA aKTyaJTH3alus
MECTOUMEHUS «s» Kak, Hanmpumep, «5 Xxouy cerojHs...», «5l Xxouy COMOCTAaBUTb...»
[4, c.154, 187]. OroT akT 0OBSACHICTCS TEM, YTO MPOTOBEAHUK OOpaIIaeTcsi K TOM
ayqUTOpUM, KOTOpas HMMEET ONBIT  CKopee Oecel, HEXKEIM  KECTKO
periaMeHTHpPOBaHHBIX IpomnoBeAeil. B yclioBusSX NpOTECTaHTCKOM MponoBeau
IPOMOBEIHUK MOXKET IHUCTAHIIMPOBATHCS OT OOIIMHBI MPOTHBOMOCTABISIS «S» u
«Bb1». Hanbonee oueBUAHBIM 3TO MPOTUBOMOCTABICHUE CTAHOBUTCS B MPOIOBEISX,
CHJIbHBIE TIO3MIIMA KOTOPOW BKJIFOYAIOT HETATUBHBIC PEIUTHO3HBIE KOHIENTHl U
runoHuMsl Kk HUM. CpaBHHMM, «bararo pasiB B HallOMy JKUTTI HAC HamaJae CTpax.
Piznuit OyBae ctpax i1 mo-pisHOMY MU Horo mepexuBaemo. OpHade, TPHUCYTHICTb
CTpaxy MU BIJUYBa€MO BOPOJOBXK IIJIOTO HAIIOTO XHUTTH..., a 0ararboxX 3 HacC BiH HE
MOKH/IA€ HABITh 1 HA MPHU KiHIII HAIIOTO 3€MHOT0 *XHUTTH» [5, ¢.96]. ATinaHTHueckas
tpamumus: “When you come to Christ and take Him as your Saviour and Lord, you
confess your sin and forsake it. But the battle has just begun. Satan is going to tempt
you on all sides. Every day you will fail the Lord in some way. You will sin in some
measure. Then you will need to confess that sin, to pour out your heart to God in
penitence.” [9, p.56]. B ciyuae mepeBoaa B aTIaHTHUYECKYIO TPAAMIIUIO MIEPEBOIUNK
MOKET IMPUOErHyTh K CHOCOOY T€HEepalM3allud, HAlpUMEp, «TPELIHUKN, <JTIOJIN»,
OJIHAKO, C TOYKM 3pEHHUs BKJIIOYEHHUS [MPOIMOBEJHUKA OOpalleHre MNpuaeTcs

SJIMMUHHUPOBATD. HpI/I aKTyaJin3aluu B CHJIBHOM o3 TEKCTa TUIIOHHUMOB C



HETaTUBHOW  KOHHOTAllMEM  BOBJICYCHHWE  CIIIIATEIEM  OCTAHETCA, OJHAKO,
SIIMMUHAIUY TIOJBEPTHYTCA caMu (hOPMbI OOpaIeHHs.

B HpOTeCTaHTCKOﬁ IMPOIIOBCAN OUAJIOTHUYHOCTE MCKAY IIPOIIOBCIHHUKOM H
06H.[I/IHOI>1 JAUCTAHTHA M BBIPAKACTCA B OIIMIO3UIHH «I» KaK H36paHHBIﬁ U «BbBD» -
IIpo4duc, 3&6J’Iy1[IHI/I€ U OACPIKUMBIC I'PCXOM U ObABOJIOM. HpaBOCHaBHBIﬁ CBAILICHHUK,
roBopga «MbI», BKIOYACT H cebsa B rpyiily TIpCIIHHUKOB, B KpyI' TCX, Ha KOI'O
HalpaBJICHa MPOMOBEb: YTO TOBOPIO BaMm, TO roBopto u cebe. IIporecrantckas
IIPOIMOBCAL COXPAHACT OTYy OIIIMO3UIHUI0 BIUIOTH 1O (bHHEUIBHOfI IIO3N1IHN,
aKTyaJIU3UPys, C OJHON CTOPOHBI, CBOIO «S1» OGorom3OpanHocth - I am filled with
the Holy Spirit’s power...” [9, p.61], a ¢ npyroi# CTOPOHBI, HECOBEPIIEHHOCTH «BbI»,
KOTOpBIE MOT'YT TOJIBKO CTPEMHTBCS KO MHE, HO 3Ta gopora Oeckoneuna: “Why do
men miss heaven and go to hell? The answer can be summed up in one word. Not
because of adultery, not because of murder, not because of theft, not because of
drunkenness. Men are lost because of neglect. The opportunity to turn away from sin
to Christ is always there but men neglect to take advantage of the opportunity and
thus they are forever lost.” [9, p.37]. IIpoTuBomocraBicHHE 3/1€Ch OUYEBHUIHO.
BoabpmMHCTBO TEKCTOB CBUACTCIILCTBYIOT O TOM, 4YTO (bHHaJIBHaSI IIo3unusa
IPOTECTAHTCKON MPOMOBEAN C TOYKH 3PEHUS CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULMOHHOW U
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM OpraHM3alMd HacleAyeT MPU3HAKKM aBTOPUTAPHOIO
JUCKypca.

B mpaBocnaBum mpomoBer pabOTaeT € PEIUTHO3HBIMU  KOHIIENTaAMU U
TMIIOHMMAaMHU K HUM, YBOIS IMACTBY K CaKpaJIbHBIM HCHHOCTAM, a4 B IPOTCCTAHTU3MC,
KaK IIpaBHJIO, PCIMTHO3HBIC KOHICIITHI TOJKYIOTCS B IIPCJIOMIICHHUH YCPEC3 peaanHﬁ
WJIM BUPTYaJIbHBIA ONBIT IPONOBEIHUKA. MIHaue roBopsi, MOCKOJIbKY MPOTECTAHTU3M
HC IPU3HACT XPUCTHAHCKHUX CBATHIX, JIOTHUYHBIM 6YJ1€T MNpCAIOJIOKUTb, 4YTO H
HpOHOBCI{CfI B YCCTb CBATBIX U BCIMKOMYYCHUKOB ATIAHTHYCCKAA TpaauluA HC
3HAET. A XKHUTHUA CBATBIX, CTOJb HGO6XOI{I/IMH€ JJIs1 HPAaBCTBCHHOI'O BOCXOZKICHUA
YCJIOBCKA M IIOTOMY TaK HIHPOKO pacIpOCTPaHCHHBIC B TCKCTaX IIPAaBOCIIaBHBIX
IIPONOBEEH, 3aMEHAIOTCS yPOKaMU M3 «KUTHI» COBPEMEHHBIX IPOTECTAHTCKUX

IMPOIIOBEIHHUKOB. HOI[BI/IF CBATBIX BCCria Hpeo6pa>KaeT, OH 3aCTaBJIsIE€T HCKaTh H



HalTH B cebe HEYTO, HAa YTO MOXKHO OIEPEThCS M HITH, CICIysS HX MPUMEPY
MY’KECTBA U BEPHI.

B mportecTanTH3Me ynoMuHaHUE 0 OMOJISHCKHUX MEepCOHaxaxX (pa3ymeercs HE O
CBATBHIX) UMEET UHYIO MOJAJBHOCTh: HET HUYETO CTPAITHOTO B TOM, YTO MBI TPEIIUM
— ond rpemmn Toxe: “But”, you say, “I may fall into sin, I may step aside.” David
did that. He sinned far more deeply than you will ever sin but God forgave him. He
did not cast him aside. God called him “a man after my own heart.” [9, p.38].

[IparmaTuika BO3JCHCTBUS MPOTECTAHTCKOM IMPOMOBENU «3/€Ch U celyacy
OoOyCIIOBTMBACT W «BBIKIIMKAHWE» B CEPEIWHHOM 4YacTH TEKCTa HETaTHBHBIX
PENUTHO3HBIX KOHIICTITOB, TaK HA3bIBAEMBIX UMEH «HEYHCTOW CHJIbI». B oTiamume ot
BOCTOYHOCJIABSHCKOM  TpaJWIlMK  aTJaHTHYeCKas TPagulus  JEMOHCTPHPYET
4acTOTHOE (PYHKIIMOHHPOBAaHUE paccMaTpuBaeMbIx KoHmenTos: “If you say God can
save you today with His marvelous salvation and the devil can snatch you away from
God tomorrow, you are saying Satan is stronger than God...Do you think He will let
one of His children go to hell after all He has done to save him?” [9, p.38]. s
aTIIAHTUYCCKOW TPAITUINH JIbSBOJ BBICTYIIAET KaK OJIMIIETBOPEHUE BCEX I'PEXOB, KaK
THIIEPOHUM 3J71a, K KOTOpOMY CleIyeT oOpamiarbcs B CIIydasx «yCTPAIICHHSD)
HEBEPYIOLIUX U COMHEBAIOIINXCSI.

B  mpaBocnmaBHOW ~— mpomoBeoM — HETATUBHBIC/TIOBUTHWBHBIC  TUITOHHMBI
UHTETPUPYIOTCS C OMONEHCKMMH TepCOHaXaMH, KOTOpBIE CIyXKaT oOpasmamMu u
bopMHUPYIOT MOJENbh TMOBEACHHS I chaymarmux: «[IpunoxuM e HBIHEIIHIO
€BaHreNbCKylo npuTuy o Oorarom u Jlazape (JIk. 16, 19-31) k cebe HacToybKO,
HACKOJIBKO TIO3BOJISIET HaM J00pasi COBECTh», «MBbI PUBBIKIN OCYXXIaTh (hapuces:
HaM Ka)XETCsl, YTO CETOJHSAIIHEE €BaHTeIue JaeT HaM Ha 3TO MPaBO — OH OYITO
ocyxkaen Camum Xpuctom» [1, €.116]. Beicmias cTemneHb ApaMaTHYHOCTH B
IIPOTIOBEIM Ha MaTepuaje MPHUTYU JOCTHTACTCS MyTeM IPHUBIICYCHHUS THIICPOHHMMOB
«HeuncTon cmib»: «M kak w3 pa3oOpaHHOTO CKJena TSHET TIACHUEM, OT 3amaxa
KOTOPOTO B y’Kace OTIIATHIBAIOTCS JIOOSIINE KU3HH U BCE JKMBOE, TaK W MAyIIa,
MO3BOJIMBIIIAS CMEPTHOMY Tpexy YyOuTh cels, AOOpOBOJILHO CHaBIIAsiCs B IUICH

‘ICJ’IOBCKOY6HI>1HC-,Z[I’I&BOJIY, 110 HCO6XO,Z[I/IMOCTI/I 00JIeKaeTCsI B TEMHBIC PHU3bI YHBIHUA,



M3/IAI0IIEr0 CMEPTOHOCHBIN 3arax, Jajieko OTTOHSIONIIMKA OT HAC HAalUX AHIENIOB
xpanutenei» [1, ¢.123].

JuHamuka (QYHKIMOHUPOBAHUS KOHIENTAa «IPEeX» U €ro TUIOHUMOB
CBUJETENBCTBYET O PA3HOBEKTOPHOM TPAKTOBKE KIIFOUEBBIX PEIMTHMO3HBIX KOHIIETITOB
B COINOCTABJISIEMBIX KyJlbTypaX. B CcpaBHEHHMHM C TIPaBOCIABHOW MPOIMOBEJBIO.
Koropast Taroreer k cakpajid3allii TOBECTBOBaHUS, MPOTECTAHTCKas MPOIMOBEb
JECAKPAJIM3YETCsl €€ «IOCTYINHOCTBIO», MPAarMaTUYHOCTBIO, YTO COOTBETCTBEHHO
MPUBOIUT K TIpodaHaIui u3oxxeHus. I cTaHOBUTCS MOHSATHO, YTO JJIS MPaBOCIaBUs
«rpex» MPUBOJNT, TaK WJIA UHAYE, K PACKASTHUIO U MOKASTHUIO, a U1 POTECTaHTU3MA
— K MPU3HAHUIO BUHBI UJIA OITUOKH.
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